
Guarde estas Instrucciones

Instrucciones de Uso

AM 100 BERGER MASAJEADOR

(diseño A150)
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Gracias por adquirir este producto. Por favor lea este manual de instrucciones 
cuidadosamente para saber cómo utilizar correctamente este producto antes de 
utilizarlo. Por favor preste mucha atención a las advertencias de seguridad 
importantes y conserve este manual para su uso futuro.

Nota: Nuestra compañía se reserva el derecho de revisar el diseño y la descripción 
de este producto sin previo aviso. 

Seguridad y mantenimiento

Nombre y función de los componentes

Funciones

Método de uso

Especificaciones del producto

CONTENIDOS
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Seguridad y mantenimiento Seguridad y mantenimiento

1. Importante advertencia de seguridad.
·No permita que los niños toquen las partes móviles de este producto.
·Utilice una fuente de alimentación con conexión a tierra adecuada para este producto. 
·Retire el enchufe conector después del uso o antes de limpiarlo para evitar lesiones o 

Daños al producto.
·Utilice este producto de acuerdo con este manual de instrucciones. 
·No utilice accesorios que no sean recomendados. 
·No use este producto al aire libre.
·Lea este manual cuidadosamente antes de la operación. 
·Queda prohibido cualquier otro uso que no esté incluido en este manual de 

instrucciones. 
·Se recomiendan 20 minutos de uso cada vez. 
·Por favor, no lo use si el cuero está roto o dañado.
·Por favor, no lo use si la cubierta o el cuero están dañados. 
·No lo use si las tomas de aire están cubiertas o bloqueadas. 
·Por favor, no deje caer nada sobre este producto. 
·No se quede dormido mientras usa este producto. 
·Por favor, no lo uses si estás bajo la influencia del alcohol o te sientes mal. 
·Por favor, no lo use dentro de una hora después de comer. 
·Por favor, no haga la función de masaje demasiado fuerte para evitar lesiones.

2. Entorno de Uso.
·No lo utilice en ambientes húmedos y de alta temperatura como el baño.
·Por favor, no lo use inmediatamente mientras la temperatura ambiental cambie 

bruscamente.
·No lo utilice en ambientes con mucho polvo o cáusticos.
·Por favor, no lo use donde no haya suficiente espacio o no haya buena ventilación.

3. Personas que no son aptas para usar este producto.
·Las personas que padecen osteoporosis no son adecuadas para usar este producto.
·Personas que padecen enfermedades del corazón o portan aparatos médicos 

electrónicos.
·Los equipos como el marcapasos cardíaco no son adecuados para usar este producto.
·Las personas que sufren de fiebre no son adecuadas para usar este producto.
·Las mujeres embarazadas o mujeres que están en período menstrual no son 

adecuadas para usar este producto.
·Las personas que estén lesionadas o tienen una enfermedad de la piel no son 

adecuadas para usar este producto.
·Niños menores de 14 años o personas con desequilibrio mental no se les permite 

utilizar esta máquina sin supervisión de un adulto responsable.
·Las personas a quienes el médico les dice que descansen o las personas que se 

sienten mal no son adecuado para usar este producto.
·Las personas cuyos cuerpos están mojados o húmedos tienen prohibido usar este 

producto.

4. Seguridad
·Compruebe el voltaje si es adecuado para la especificación de este producto.
·No use la mano mojada para jalar el enchufe. 
·No permita que el agua entre en este producto para evitar descargas eléctricas o 

daños a este producto. 
·No dañe los cables ni cambie el circuito de este producto. 

·No use un paño húmedo para limpiar las partes eléctricas, como el interruptor y el 
enchufe.

·Aléjese de este producto en estado de corte de energía para evitar lesiones si la 
energía vuelve repentinamente.

·Deje de usar este producto mientras funciona de manera anormal, consulte de 
inmediato al servicio técnico autorizado.

·Deje de usar este producto si no se siente bien, y consulte a su médico. 
·Este berger no esta diseñado para ser utilizado por personas (incluido niños ) con 

capacidades reducidas del tipo fisico, sensorial o mental o falta de experiencia y 
conocimiento a menos que sean supervisados o instruidos sobre su uso.

·Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el aparato. 
·Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, favor 

contactar al servicio técnico de inmediato. 

5. Mantenimiento.
·Este producto debe ser mantenido solo por el servicio técnico autorizado, los usuarios 

tienen prohibido realizar por su cuenta esa acción.
·Por favor, no olvides cortar la energía después del uso.
·No use este producto si el zócalo se afloja.
·Si este producto no se usará por mucho tiempo, enrolle los cables y guarde este 

producto en ambiente seco y sin polvo.
·No reserve este producto a altas temperaturas o cerca del fuego y evite el uso 

prolongado.sol directo
·Si el cable desmontable / cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado 

por el fabricante, en su caso el servicio técnico autorizado para evitar un peligro.
·Limpie este producto con un paño seco. No use disolventes, benceno o alcohol.
·Los componentes mecánicos de este producto están especialmente diseñados y 

fabricados para el producto.
·No es necesario hacer mantenciones específicas.
·No utilice productos afilados o con bordes para empujar este producto.
·No mueva de este producto sobre un terreno irregular, debe estar en su posición 

original antes de moverse.
·Por favor úselo de forma intermitente; No hagas que este producto funcione 

continuamente por mucho tiempo.

6.Solución de mal funcionamiento.
·Si el motor emite ruido durante el uso, es completamente normal y natural.
·Si el controlador no funciona normalmente, verifique el enchufe y la toma si están 

conectado fuertemente y asegúrese de que el interruptor está encendido.
·Si el tiempo de trabajo nominal ha terminado, el producto activará automáticamente el 

botón de apagado; si este producto funciona continuamente durante mucho tiempo, el 
protector de temperatura hará que el producto se apague automáticamente, debe 
usarse nuevamente después de media hora de descanso.
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Nombre y función de los componentes Funciones

1.Cojín

2.Bolsas de aire laterales

3.Comando De Control Lateral

4.Acolchado Del Asiento

5.Cubierta Parte Frontal

6.Parlantes Bluetooth

7.Acolchado De Espalda

8.Compartimiento Para Celular

9.Apoya Brazos

10.Cubierta Lateral

11.Cubierta Trasera

12.Ruedas Inferiores

13.Cable De Corriente

14.Enchufe

15.Caja Fusible

16.Botón On/off

FUSE: 
T5AL 250V

Encendido /Apagado Entrada de alimentación

·El mecanismo de masaje consta de 4 rodillos para desplazarse, diseño “muted” 

puede moverse de arriba abajo.

·Diseño incluye 3 modos de masaje; sobar o “amasar”, golpeteo, y combianción e 

los dos últimos.

·Incluye función automática de masaje: todo el cuerpo, zona superior, zona 

inferior.

·Elige tu punto de masaje favorito de forma manual, sobar en doble-dirección o 

nidireccional a dos distintas velocidades.

·Con la función de masaje a presión de aire, masajea tu glúteos en 3 distintos 

iveles a elección.

·Con la opción de bluetooth conecta tu dispositivo móvil y escoje tu música.

·Sistema de sonidos de caja 2-3d digital a la altura de tus hombros.

·Estructura estilo sl curvo-largo acorde a tu cuerpo, permite masaje desde 

hombros hasta las piernas.

·El asiento tiene un cojin complemntario  que permite reducir tensiones de la parte 

trasera, el usuario puede usarla o retirarlo.
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C) Masaje a presión de aire (sólo zona inferior):

A) Auto Masaje

3.  Modo de operación para música por bluetooth

Cuerpo 
Superior

Cuerpo 
Inferior

Cuerpo 
Completo

Golpeteo

Masajear

Posición

Presión 
de aire

Posición

Método de uso Método de uso

Obs: vea los detalles en el producto mismo.

1. Encender

FUSE: 
T5AL 250V

Encendido /Apagado Entrada de alimentación

Conecte del modo que muestra la figura Presione el switch de la máquina

2.Comenzar el masaje

·Presione el botón rojo
·Comience con el botón de masaje cuerpo completo automático, puede elegir otros 
    modos si lo desea.

Descripción Botón Masajes Monitor

Auto 

Cuerpo 
Completo

Cuerpo 
Superior

Cuerpo 
Inferior

Botón cuerpo completo 

Botón zona superior

Botón zona inferior 

Vea la luz 
en el botón

Vea la luz 
en el botón

Vea la luz 
en el botón

B) Masajes manuales

Descripción Botón Masajes Monitor

Manual

Ajuste de 
posición 
de masaje

Masajear

Golpeteo

Posición

Posición

Apretando botón suavizar,
2 modos a elegir unidireccional o
2 direcciones.

Apretando botón golpeteo,
2 velocidades a elegir, rápido
o lento

Masaje sube

Masaje baja

Descripción Botón Masajes Monitor

Vea la luz 
en el botón

Vea la luz 
en el botón

Vea la luz 
en el botón

Vea la luz 
en el botón

Presión 
de aire

Presión
de aire

Apretando botón presión de aire,
puede elegir si presión fuerte, media,
o débil en los glúteos, ajustable.

Vea la luz 
en el botón

·Vaya al menú de “smart device”, elija ajustes, presione bluetooth, elegir nuevo 
dispositivo bluetooth

·Sistema de “smart device” reconocerá el dispositivo bluetooth, una vez 
reconocido, escoja la opción conectar.

4. Apagado de equipo, parar masaje

·En proceso de masaje, presione botón rojo o si el tiempo acaba, toda función de 
masaje parará y se vuelve a la config. básica.

·Posterior a restauración, aprete switch para apagar.

FUSE: 
T5AL 250V

Encendido /Apagado Entrada de alimentación

Posición del switch en on - off Siga este diagrama para desconectar
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30°

Preocúpese que todos los cables estan fuera del suelo, incline el respaldo hacia 
atrás en cierto grado de inclinación (no mas de 30°), empuje la silla hacia adelante 
o atrás y luego vuelva a colocar la silla de manera previa de manera lenta y suave.

7.Uso del cojín del asiento.

Cojín extra

Método de uso Método de uso

5.Protección de piso

Colocando la silla de masaje en un piso de madera por tiempo prolongado puede 
deteriorar el piso por lo que se recomienda colocar una alfombra o en otro tipo de 
piso para evitar daños.

Precaución

No mueva el sillón en terrenos irregulares y de poco espacio.Se 
requieren de 2 personas para levantar el sillón. La primera debe 
tomar el respaldo y la segunda debe tomarlo desde la cubierta de 
la parte frontal.

6.Método de desplazamiento

Precaución

Asegúrese de que el botón de encendido esté en off y el cable
de corriente este desenchufado antes de mover el sillón.

Con el uso del acolchado extra permite al usuario aliviar dolores en la zona trasera,el 
usuario puede decidir usarlo o no. Se puede desarmar.

Especificaciones del producto

Modelo: AM 100 (A150)

Nombre: silla de masaje

Tensión nominal: 220-240V ~ 50Hz / 60Hz

Entrada de potencia nominal: 45W

Tiempo nominal: 20 min. 

EstrI.uctura de seguridad: Clase I

MATERIAL           PU         LEATHER         CLOTH        WOOD

Introducción de material: PVC, PA, piezas de acero y piezas eléctricas y electrónicas.



CONDICIONES DE LA GARANTÍA
Cannon Home le ofrece una Garantía contra todo defecto de material y/o 
fabricación al consumidor, por un periodo de   1 año a partir de la fecha de 
adquisición.

Cannon Home se compromete a reparar el Bergere sin cargo alguno para el 
comprador en caso de que se produjera alguna falla de fabricación o en sus 
materiales. Esta garantía tiene cobertura de acuerdo a las siguientes condiciones:

1) Este certificado de garantía es válido única y exclusivamente en la República de 
Chile. 

2) La garantía se hará legitima siempre y cuando el producto sea utilizado conforme 
a las Condiciones Normales y recomendaciones estipuladas en el manual.

La garantía no cubre desgaste por uso regular del Bergere, ni los deterioros que 
pudieran ser ocasionados por un uso indebido, una negligencia o un accidente.

Por otra parte, cualquier modificación hecha por el usuario a los componentes del 
Bergere, provoca la pérdida de la cobertura de la garantía.

En caso de requerirse reparación, el usuario deberá requerirla a través del Servicio 
al Cliente de Cannon Home, teniendo en su poder la boleta, factura o documento 
de compra del producto.

-Teléfono: +56 2 26665907 - Horario de atención es de Lunes a Viernes de 08:30 
a 20:30 hrs

-Email: soporteonline@canontex.cl

BERGERS MASAJEADORES
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